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Versteigerungsbedingungen
Mit der Teilnahme an der Versteigerung werden folgende Bestimmungen anerkannt:
Die angegebenen Preise sind Schàtzpreise in Schweizer Franken. DerAusruf erfolgt in der RegelbeiSOVo, sofern nicht hÒhere
Angebote vorliegen. Auf den Zuschlagspreis ist ein Aufgeld,von 15Vo zu entrichten; fùr Ausfiàferungen in der Schweiz erhriht
sich der Endpreis (Zuschlagspreis + Aufgeld und Versandspesen) um die MWSt von7,6Vo. GoldmEnzen (AV) sind von der
MWSt befreit. Der Gesamtpreis ist nach erfolgtem Zttschlag fàllig und bei derAushiindigung in Schweizer Franken zu
!"r{t^"t. Fùr verspàtete Vahltngen berechnen wir die bankiiblichen Verzugszinsen. Der Zuscfiig erfolgt nach dreimaligem
Aufruf des hòchsten Gebotes,und verpflichtet zur Annahme. Schriftlichè Gebote haben den Vorrang. Jeder Ersteigérer
verpflichtet sich fùr die durch ihn getàtigten Kiiufe persònlich. Er kann nicht geltend machen, fùr Rechnu-ng Dritter gehaidelt
zu haben.
Fùr die Echtheit der Miinzen wird vorbehaltlos und zeitlich unbeschrànkt garantiert. AlleAngaben im Katalog sind
nach bestem Wissen und Gewissen zusammengestellt.
Der Versand erfolgt eingeschrieben und versichert auf Kosten und Risiko des Empfàngers. Im Ausland verrechnete Gebiihren
und Steuern gehen zu Lasten des Kàufers. Es obliegt dem Erwerber, sich ùber auÀliindische Zo11- und Devisenvorschriften zu
informieren. Die Veranstalterin der Auktion iibernimmt keine Haftung fiir atlfiilliges Zuwiderhandeln solcher Vorschriften.
ErfùIlungsort und Gerichtsstand im Verhiiltnis zwischen der Veranstalterin und dern Erwerber ist Zùrich. Die Abgabe eines
schriftlichen oder mùndlichen Gebotes bedeutet gleichzeitig die Anerkennung der Auktionsbedingungen.
Im ùbrigen kommen die ortsùbtichen Gantbedingungen zur Anwendung. Vorliegende Bedingungen liegen in deutscher,
franzÒsischer, italienischer und englischer Fassungàuf. Bei Meinungsversc-hiedenheften ist die de-utsòhe Fasiung massgebend.

Conditions de la vente aux enchères
En participant à la vente, les conditions suivantes sont considérées comme acceptées:
Les.prix indiqués,sont des prix estimatifs en francs suisses. La vente débute en principe à 8O%a ùtpix d'estimation, pour autant
qu'il n'y ait pas d'offres plus élevées. Sur le prix d'adjudication une majoration d€ l5Eo est préIevée. En cas de livraison en
Suisse, le prix total (prix d'adjudication + majoration et frais d'expédition) est augmenté de la TVA de 7 ,6Vo. Les monnaies en
or (Av) n-9 solt pas sujettes à la TVA. Le prix total, y compris les taxes, est payable en francs suisses à la réception de la
marchand,ile. En_cas de paiement tardif, nous calculons un intérèt de retard au còuis bancaire. L adjudication a lieuàprès le 3e
rappel de l'offre la meilleure et oblige l'acheteur à prendre son acquisition. Aprix égal, les offres éciites ont la priorité. Chaque
participant à la ventes'oblige pour les achats effeètués par lui-mème. I1 ne peut fàire valoir avoir agi pour uir tiers.
Nous garantissons l'authenticité des monnaies sans condition et sans aucune limite de temps-. Les indications de notre
catalogue ont été faites en toute science et conscience.
I-lenvoi 'se-fait sous pfi recommandé, assuré, aux frais et risques du destinataire. Toutes taxes ou impòts prélevés à l'étranger
sont à 1a charg,e du destinataire. Uacquéreur doit lui-mème s'informer des prescriptions douanières ei des taxes du pàys
d'importation. I-a maison organisatrice de la vente ne peut ètre tenue pour respìnsabÈ au cas ou ces prescriptions ne seràient
pas respectées. Le domicilejuridique entre l'organisatrice et les acheteurs estZurich, ceci en cas de différenceÀ. Laremise d'une
offre écrite ou vgrbale signifie en méme temps l'acceptation des conditions précitées de vente aux enchères.
Les conditions locales de mise aux enchères seront appliquées et celles-ci sont disponibles dans les langues allemande,
franEaise, italienne et anglaise. En cas de différences dinterprétation, le texte allemanid fait foi.

Condizioni di vendita
Lapattecipazione alla vendita all'asta comporta 1'accettazione integrale delle seguetente condizioni. lprezzi indicati rap-
presentano la q{mg in franchi svizzeri. Se non sono pervenute offefte più elevàte, l'inizio di battuta d'asta corrisponàe
g,gleralmenteall'80%circadellostesso.Alprezzodraggirtdicazioneverràaggiuntoundirittod'astadel l5To.Perleconiegne
allacquirente in territorio svizzero sarà aggiuntaalprezzototale(prezzo diaggiudicazione + diritto d'astae spese di spedizio-ne)
il7,6Vo d'IVA. Le monete in oro (AV) sono esclu§e dall'M. L-'importo complessivo sarà esigibile alta cbnsegna dei lotti é
pagabile in franchi svizzeri. In caso di ritardo nel pagamento sàrà applicàto l'interesse bàncario sull'imforto dovuto.
L'-lSgiudicazione avviene dopo Ia terza chiamata della migliore offerta ed obbliga l'offerente ad accettarla. In càso di parità di
offerte, 1v.1à !a precede.tza qPella effettuata per corrispondenza. Ogni partecìpante alla vendita all'asta è personàlmente
rysponsabile degli acquisti effettuati: pertanto egli non può pretenderè di avere àgito per conto di terzi.
Qli oggetti offerti in vendita sono garantiti autentici sènza Iimiti di tempo.
L invio degli oggettiviene di regola effettuato in plico postale raccomandato a spese ed a rischio del destinatario, il quale, se
residente all'estero, dovrà assumere a proprio carito ogni eventuale tassa o impoita applicata nel paese di residenza. É' onere
dell'acquirente d'informarsi sulle prescrizioni doganali e valutarie del paese d'impoitàzione e laìocietà organizzatrice della
vendita all'asta non può essere ritenuta responsabile nel caso in cui esse non vengano rispettate.
In caso di controversia è competente il foro di Zvigo. Linoltro di un'offerta sciitta o vèrbale implica l'accettazione senza
riserve delle presenti condizioni d'asta.
Saranno i16lt1e applicabili le consuetudini locali sulle vendite all'asta, il testo delle quali è disponibile nelle lingue tedesca,
francese e inglese: in caso di divergenze di interpretazione farà fede il testo in lingua-tedesca.'

Conditions of sale
The following conditions are acknowledged by all persons participating in the auction:
The estimates are in Swiss Francs. The opening bids will be ibotSlVo of estimate, unless there are higher offers. The purchase
price plus a commission of l5%o is due and payable in Swiss currency. For lots delivered in Switzerlànd, yxr of 7 .6% wlllbe
addedtothetotal(hammerpricetogetherwith auctioneer'scommissionandsendingcharges).Goldcoins(AV)arefreeofVAT.
The total price is due after the final bid and payable on delivery. Late payment of the invoice will incur interest at bank rate.
Adjudication ensues after the highest bid has been called three times, andcommits the bidder to accept the coins. Written bids
have preference over room bids. The buyer cannot claim to act on behalf of a third person.
The authenticity of the coins is unconditionally guaranteed, without time limit. All identifications of the items sold in
this catalogue are statements of opinion and made in good faith.
The coins- will be dispatched by registered and insured mail for the account and the risk of the purchaser. The purchaser is
responsible for any dues or taxes outside of Switzerland and is advised to acquaint himself with the formalities. The auctioneer
cannot be responsible for contraventions.
The auction is held in Zurich and any legal questions arising shalt be determined inZ:u,"ich.Abuyer consigning commissions
or executing room bids acknowledges the acceptance of the above conditions.
The usual conditions applied to auction sales held inZurrch are here reiterated. The above mentioned conditions are written
in German, French and English; the only legal valid text is German.



TIME TABLE ZEITTAFEL ORDRE DE VENTE ORDINE DI VENDITA

Thursday, 5th December 2002 14.30 t- 452

EXHIBITIONS AUSSTELLUNG EXPOSITIONS ESPOSIZIONI

Zii.rich

lst October - 5th November

26th November - 4th December

10.00 - 17.30 hrs

At our premises

Chicago

12th- 13th November

10.00 - 20.00 hrs (12th November) & 8.00 - 18.00 (13th November)

at Harlan J. Berk' Ltd.

31 North Clark Street

for further details please contact:
Harlàn àr Aaron Berk, Tel. +1 312 609 1309

New York

15th - L6th November

14.30 - 18.30 hrs (15th November) & 9.30 - 18.30 hrs (16th November)

The Stanhope Hotel, 995 Fifth Avenue

London

20th - 2Lst November

14.30 - 18.30 hrs (20th November) & 9.30 - 18.30 hrs (21st November)

The Connaught Hotel, 1 SavoY Hill

Die Auktion erfolgt unter Mitwirkung eines Beamten des Stadtammannamtes Ziirich 1, Jede Haftung des anwesenden

Éeamten, àer Gemefnde und des Staates fùr Handlungen des Auktionators entfàllt.



Foreword

N.A.C. is proud to present tct its clients this highly important collection of Roman ancl Byzantine gold coins. With regard
to the Roman gold multiples, lbr the number and significance of the specimens proposed, it is by far the richest ancl most
glamorous collection ever t() oppeel'in uny tirne on the numisrnatic market, exceeding others such as Trau, Caruso, Garrel,
Hunt etc. It is worth pointing out that very few of the major public ones can display a similar nurnber of rlultiples.

Such is the level that we are embarrassed in mentioning some specimens rather than others. bnt however we cannot refiain
from drawing the attention on, among the medallions, the famed nine solidi multiple of Constantine I the Great, fiom the
Arras hoard, a five aurei and a four aurei of Constantius Chlorus, also fiom the famous Belgian hoard, a chanr-ring eight aurei
rnultiple struck by Gttllienus. a spectacular eight aurei multiple of Maximianus Herculius and a superb five solidi multiple
of Constantius Gallus.

The series ofRoman aurei is indeedoutstanding andof the highest quality, andalthough not uptothe mythicalPontond'Amercourt
and Montague collections, surely it is the most important proposed in a single public sale afier the last world war.

A collection of this kind absolutely deserved a particular presentation, and for this reason N.A.C. has produced a catalogue
with a luxurious typographic appearance;ì n this occasion availing itself, fbr the drafiing of most of the historical-numismatic
notes, of the collaboration of the young and skiltìl American numismatist David Vagi, whom we are pleased to thank here
for the originiility and scientifìc value of his work.

As we have already said in previous occasions, behind every collection there is the sensitiveness and the sake fbr art ofits
owner; in this case, rather than dwelling on words suitable for the occasion. we defèr to the collection the charge of telting
about him. However scholars and collectors alike. and those keen on beauty in general, owe hint some gratitucle fbr this
chance of tippraising something of uncommon appeal.

Finally, N.A.C. takes the opportunity to thank here the noble collector for having been entrustecl with the task of organizing
this sale, which will doubtless remain a refèrence mark in the years to come.

Please visit our auction sale on line at www.arsclassicacoins.com
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